
USER’S MANUAL

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES PACKAGED AIR CONDITIONER

This air-conditioner complies with EMC Directive 2004/108/EC 
(replaced by 2014/30/EU on 20/4/2016), LV Directive 2006/95/
EC (replaced by 2014/35/EU on 20/4/2016).
CE marking is applicable to the area of 50 Hz power supply.

Ce climatiseur est conforme à la directive CEM 2004/108/CE 
(remplacée par la directive 2014/30/UE le 20/04/2016) et à la 
directive basse tension 2006/95/CE (remplacée par la directive 
2014/35/UE le 20/04/2016).
La marque CE s’applique aux régions alimentées en courant 
de 50 Hz.

Dieses Klimagerät erfüllt die Richtlinien zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit 2004/108/EC (ersetzt durch 2014/30/EU am 
20/4/2016) und die Niederspannungsrichtlinien 2006/95/EC 
(ersetzt durch 2014/35/EU am 20/4/2016).
Die CE-Marke gilt für Bereiche mit einer Netzstromversorgung 
von 50 Hz.

Questo condizionatore d’aria è conforme alla Direttiva EMC 
2004/108/CE (sostituita dalla Direttiva 2014/30/UE il 20/4/2016) 
e alla Direttiva LV 2006/95/CE (sostituita dalla Direttiva 2014/35/
UE il 20/4/2016).
Il marchio CE è applicabile alla fascia di alimentazione 50 Hz.

Deze airconditioner voldoet aan EMC-Richtlijn 2004/108/
EC (vervangen door 2014/30/EU op 20/4/2016), LV-Richtlijn 
2006/95/EC (vervangen door 2014/35/EU op 20/4/2016).
CE-markering is van toepassing op het gebied met een net-
stroom van  50 Hz.

Este equipo de aire acondicionado cumple con la Directiva de 
Compatibilidad Electromagnética: 2004/108/CE (reemplazada 
por la Directiva 2014/30/EU el 20/4/2016), y con la Directiva de 
Baja Tensión 2006/95/CE (reemplazada por la Directiva 2014/35/
EU el 20/4/2016).
La indicación CE sólo corresponde al área de suministro 
eléctrico de 50 Hz.

Este aparelho de ar condicionado está em conformidade com 
a Directiva EMC 2004/108/CE (substituída pela 2014/30/UE 
a 20/4/2016) e a Directiva LV 2006/95/CE (substituída pela 
2014/35/UE a 20/4/2016).
A marca CE aplica-se à zona de fornecimento de energia a 
50 Hz.

Το συγκεκριμένο κλιματιστικό συμμορφώνεται προς την Οδηγία 
2004/108/ΕΚ περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (η οποία 
αντικαταστάθηκε από την Οδηγία 2014/30/ΕΕ στις 20/4/2016) 
και προς την οδηγία 2006/95/ΕΚ περί χαμηλής τάσης (η οποία 
αντικαταστάθηκε από την Οδηγία 2014/35/ΕΕ στις 20/4/2016).
Tο σήμα CE ισχύει μόνον σε περιοχές όπου η τροφοδοσία είναι 50 Hz.

Ceiling cassette -4 way- (FDT)
Ceiling cassette -4 way Compact (600x600mm)- (FDTC)
Ceiling cassette -2 way- (FDTW)
Ceiling cassette -1 way Compact- (FDTQ)
Ceiling cassette -1 way- (FDTS)
Duct connected -High static pressure- (FDU)
Duct connected -Middle static pressure- (FDUM)
Ceiling suspended (FDE)
Wall mounted (FDK)
Floor standing -2 way- (FDFW)
Floor standing (with casing) (FDFL)
Floor standing (without casing) (FDFU)
Duct connected (Ultra thin) -Low static pressure- (FDQS)
Duct connected -Low static pressure- (FDUT)
Duct connected -Compact&Flexible- (FDUH)
Duct connected -High static pressure outdoor air processing unit (FDU -F)

USER’S MANUAL ENGLISH

MANUEL DE L’UTILISATEUR

ANWENDERHANDBUCH DEUTSCH

ISTRUZIONI PER L’USO ITALIANO

MANUAL DEL PROPIETARIO ESPAÑOL

GEBRUIKERSHANDLEIDING NEDERLANDS

ОΔНГІЕΣ ХРНΣНΣ

MANUAL DO UTILIZADOR PORTUGUÊS

ЕΛΛΗNIKA

РУССКИЙ

FRANÇAIS

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ U 

KULLANIM KILAVUZU TÜRKÇE

<WIRED REMOTE CONTROL>
RC-E5

<eco touch REMOTE CONTROL>
RC-EX series 

<WIRELESS REMOTE CONTROL>

Please refer to the manual provided with eco touch REMOTE 

CONTROL

S'il vous plaît se référer à la documentation fournie avec la 

eco touch télécommande

Bitte beachten Sie die Dokumentation, die mit der eco touch 

Fernbedienung kam

Si prega di fare riferimento alla documentazione fornita con il 

eco touch telecomando

Por favor, consulte la documentación que viene con el eco 

touch mando a distancia

Raadpleeg de documentatie die bij de eco touch afstandsbe-

diening

Por favor, consulte a documentação que veio com o eco 

touch controle remoto

Ανατρέξτε στην τεκμηρίωση που συνόδευε το eco touch 
τηλεχειριστήριο

Пожалуйста, обратитесь к документации, поставляемой 
с eco touch дистанционным управлением

eco touch uzaktan kumanda ile birlikte gelen belgelere bakın

ORIGINAL INSTRUCTIONS

This air-conditioner complies with following directive.
Machinery 2006/42/EC
Low Voltage 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
Pressure Equipment 2014/68/EU
RoHS 2011/65/EU
Ecodesign 2009/125/EC
CE marking is applicable to the area of 50 Hz power supply.

Ce climatiseur est conforme aux directives suivantes.
Machines 2006/42/CE
Basse tension 2014/35/UE
CEM 2014/30/UE
Équipements sous pression 2014/68/UE
RoHS 2011/65/UE
Écoconception 2009/125/CE
La marque CE s’applique aux régions alimentées en courant 
de 50 Hz.

Diese Klimaanlage erfüllt die folgende Richtlinie.
Maschinen 2006/42/EC
Niederspannung 2014/35/EU
EMV 2014/30/EU
Druckgeräte 2014/68/EU
RoHS 2011/65/EU
Ökodesign 2009/125/EC
Die CE-Marke gilt für Bereiche mit einer Netzstromversorgung 
von 50 Hz.

Questo condizionatore d’aria è conforme alla seguente direttiva.
Macchinario 2006/42/CE
Bassa tensione 2014/35/UE
EMC 2014/30/UE
Apparecchiature a pressione 2014/68/UE
RoHS 2011/65/UE
Ecodesign 2009/125/CE
Il marchio CE è applicabile alla fascia di alimentazione 50 Hz.

Deze airconditioner voldoet aan de volgende richtlijn.
Machine 2006/42/EC
Laagspanning 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
Drukapparatuur 2014/68/EU
RoHS 2011/65/EU
Ecodesign 2009/125/EC
CE-markering is van toepassing op het gebied met een net-
stroom van 50 Hz.

Este aire acondicionado cumple con la siguiente directiva.
Máquinas 2006/42/CE
Baja tensión 2014/35/UE
EMC 2014/30/UE
Equipos a presión 2014/68/UE
RoHS 2011/65/UE
Ecodiseño 2009/125/CE
La indicación CE sólo corresponde al área de suministro 
eléctrico de 50 Hz.

Este ar condicionado está em conformidade com as seguintes directivas.
Máquinas 2006/42/CE
Baixa tensão 2014/35/UE
EMC 2014/30/UE
Equipamentos sob pressão 2014/68/UE
RoHS 2011/65/UE
Concessão ecológica 2009/125/CE
A marca CE aplica-se à zona de fornecimento de energia a 
50 Hz.

Το συγκεκριμένο κλιματιστικό συμμορφώνεται προς καθεμιά από 
τις οδηγίες που ακολουθούν.
2006/42/ΕΚ περί μηχανημάτων
2014/35/ΕΕ περί χαμηλής τάσης
2014/30/ΕΕ περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC)
2014/68/ΕΕ περί εξοπλισμού υπό πίεση
2011/65/ΕΕ RoHS
2009/125/ΕΚ περί οικολογικού σχεδιασμού
Tο σήμα CE ισχύει μόνον σε περιοχές όπου η τροφοδοσία είναι 50 Hz.
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Благодарим вас за приобретение этого автономной системы кондиционирования воздуха, 
произведенной компанией Mitsubishi Heavy Industries. Прежде чем воспользоваться 
изделием, пожалуйста внимательно прочтите данное руководство, используйте изделие 
в соответствии с инструкциями данного руководства. После того как вы прочтете 
руководство, сохраните его вместе с гарантийным сертификатом в надежном месте. 
Оно поможет вам, если у вас возникнут вопросы или вы столкнетесь с какими-либо 
проблемами. 

В этом устройстве имеются фторсодержащие парниковые газы.
Не допускайте выброса в атмосферу R410A: R410A является фторированным 
парниковым газом с потенциалом глобального потепления - ПГЛ (Global Warming 
Potential - GWP) = 2088. Обратитесь к шильдику на наружном блоке, чтобы узнать 
вес фторированных парниковых газов и СО2 эквивалента.
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РУССКИЙ

Излучаемый каждым внутренним и наружным модулем уровень звукового давления 
составляет менее 70 дБ (А).

  МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ПРИ УСТАНОВКЕ

 ОПАСНО
Установку обязательно 
должен производить дилер 
или специалист.
Если вы установили устройство 
самостоятельно, и оно установлено 
неправильно, то вследствие 
падения устройства возможны 
утечки воды, поражение 
электрическим током, пожар или 
травмы.

  Пожалуйста, прочтите раздел 
“МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ”, 
прежде чем приступить к 
использованию данного 
изделия, используйте это 
устройство должным образом в 
соответствии с инструкциями.

  Приведенные здесь 
предупреждения 
классифицируются с помощью 
обозначений  “  ОПАСНО” и 
“  ОСТОРОЖНО”. 
Предупреждения “  ОПАСНО” 
описывают потенциально 
опасные ситуации с возможными 
серьезными последствиями 
в результате неправильного 
обращения с изделием, такими 
как смерть и тяжелые травмы. 
Учтите однако, что в зависимости 
от ситуации, в условиях, которые 
перечислены в разделах 
“  ОСТОРОЖНО”, также 
возможны серьезные последствия. 
Как предупреждения, так и 
предостережения дают вам 
важные сведения по безопасности; 
пожалуйста, обязательно примите 
их во внимание.

  Символы, используемые на 
протяжении всего основного 
текста данного руководства 
имеют следующий смысл.

Знаки  обозначают 
опасность, аварийные 
ситуации и предупреждения. 
В треугольник помещен 
соответствующий символ 
предупреждения. Знак слева 
означает “Опасность удара”.

Знаки  обозначают 
запрещенные действия. 
В окружность или рядом 
помещен соответствующий 
символ предупреждения.
 Знаки  обозначают 
обязательные действия или 
инструкции. В окружность 
помещен соответствующий 
символ предупреждения. 
Знак слева означает 
“Необходимость заземления”.

  После того как вы прочтете 
данное руководство, поместите 
его на хранение в такое место, 
чтобы к нему в любой момент 
могли обратиться другие 
пользователи. Если система 
передается в пользование 
новому хозяину, не забудьте 
передать ему это руководство. 
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HEAT ................22 - 24°C
FAN...................   

•    , 
     

 ,    
.   -   

,   , 
    

   .  
      

    .

•    /         
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.
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(  )
(   2  

 )

время световой

Номер кондиционера

1   AIR CON No.
    AIR CON 

No.

2   .
AIR  CON No .     

     
 .

  ,   
    .

3    .
    

 AIR CON.

1 2

  ERROR,     

       
  .

        
    .
       

     .

1   AIR CON No.
  AIR CON No.

2   .
AIR CON No.    

   .  , 
  ,  

 .
  ,   
    .

3    .
    

 AIR CON.

   -    AIR CON  .
   ,    .

     
 .

•          
  ,       

   .
     ,    

 .

      
   AIR CON No.    

  AIR CON    ,   
 .

1   AIR CON No.
    
 A IR  CON No .   

  AIR CON  
 .   
 . 

2   .
AIR CON No.    

    . 
 ,     

 ,    
  .

  ,   
    

.

3    .
   .

1 2

 
• AIR CON No.      

      .
•    “AIR CON No.” “ ” “ ” “ON/OFF”  

.

1 2

    
         

      , 
     30   

  “ ”.
      , 

   ,    
. , ,    

.

 

       
 “ ” , 

     
   

,    ,   
 .

  . ☞ . . 16.
    “FILTER 

CLEANING”.     
      

,   .  
    

.
 

1    RESET.
   

   “FILTER 
CLEANING” .

1

     
     ,   

     
 .     

,      . 
    ,    .

 
   

   •      -        .
Дисплей воздушного потока AIR FLOW
Показывает состояние качающихся жалюзи. ☞См. стр. 15

Дисплей режима работы OPERATION MODE
Показывает текущий режим с помощью     .

Дисплей установки времени таймера включения ON TIMER
Указывает время установки таймера включения ON-TIMER.
Ничего не показывает, если таймер включения ON-TIMER 
не установлен. ☞См. стр. 14

Кнопка скорости вентилятора FAN SPEED 
Каждый раз при нажатии этой кнопки происходит 
переключение режима, как показано ниже.

HI   MED   LO

Дисплей таймера включения ON-TIMER
Показывает, что установлен таймер включения ON-TIMER. 
☞См. стр. 14

Дисплей температуры в
помещении ROOM* TEMP
Показывает установленную температуру.

Дисплей фильтра FILTER
Отображает               в течение двух секунд после 
нажатия кнопки FILTER.
Дисплей таймера отключения OFF-TIMER
Отображает                     после установки таймера 
отключения. ☞См. стр. 14

Кнопка выбора режима работы OPERATION MODE
Каждый раз при нажатии этой кнопки происходит 
переключение дисплея,        как показано ниже

Кнопка установки температуры/времени 
ROOM* TEMP/TIME SETTING
Задайте температуру в помещении, нажимая кнопку    
           или           .
Служит также для установки времени.

Дисплей скорости вентилятора FAN SPEED
Отображает выбранную скорость обдува.

Кнопка фильтра FILTER

Кнопка управления потоком AIR FLOW
Используется для включения покачивания жалюзи. 
☞См. стр. 15

Кнопка включения/отключения ON/OFF
Если нажать эту кнопку один раз, кондиционер 
запустится, если нажать ее снова, кондиционер 
остановится.

Передающий диод
Служит для передачи сигналов кондиционеру.

Дисплей установки времени таймера отключения OFF TIMER
Дисплей установки времени таймера отключения OFF TIMER 
Показывает текущее время, когда время срабатывания таймера 
отключения OFF-TIMER не задано. ☞См. стр. 14

Используется для сброса (отключения) знака фильтра.
Нажмите эту кнопку только после завершения чистки фильтра.

В
ы

бо
р 

ре
ж

им
а 

ра
бо

ты
В

ы
бо

р 
ин

ди
ка

ци
и

(AUTO)        (COOL)        (HEAT)     
             (FAN)         (DRY) 

Выключатель сброса ACL
Используется для сброса микрокомпьютера.

Кнопка отмены таймера TIMER CANCEL
Используется для отмены установок таймера 
TIMER SETTINGS.

Выключатель установки времени TIME SET UP
Задает текущее время. ☞См. стр. 14

Кнопка таймера включения ON TIMER
Активирует таймер включения ON TIMER.  ☞См. стр. 14
Кнопка таймера отключения OFF TIMER
Активирует таймер отключения OFF TIMER.  ☞См. стр. 14
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 .

      
  ,     .
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  backup”  . 15.

     

 

1  . 
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 .

 (R03 2 )

3  .
4   .

  ☞ . . 14.
    

 -  , 
  

 
RESET  

 
 

  . .

     
    

“Radio Interference Prevention Setting”, 
      

   . 
    

 .

    .   .
•    AIR CON    .
•        .

    
 

   
.   

 ACL  ,  
  AIR FLOW  , 

  ,  
  AIR FLOW  .

 
•      

 .
•    

    
   , 

   .
•    

   6  12 
.  (    

.)

  ,     
,     .    

  . 14.
 (   ,       – 

     )

Обратите 
внимание на 
метки     и

•    
  .    

     
 .

•      
    

  .

       <    >

   
   , ,   

,    .
     1   

  5 ,   .

     
 ,    ACL.

      
 KX (  KXR).     

   ,   
     .

   MODE ,    
 ACL ,     MODE ,

     ,  
     .

       
   ,     

 (   ).  ,  
       

,    .

    

  FDU-F
       
    ,    ON/OFF.
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РЕЖИМ ОТОПЛЕНИЯ

 ПОДГОТОВКА К ОТОПЛЕНИЮ

• Тепловой насос
В отопительные устройствах типа теплового насоса используется механизм перекачивания теплоты из наружного воздуха в помещение с 
использованием хладагента.

• Операция размораживания
В режиме отопления, когда кондиционер работает как тепловой насос, при понижении уличной температуры в наружном модуле образуется 
иней. Это может снизить эффективность системы отопления.  Чтобы избежать этого, система автоматически переключается в режим 
размораживания, чтоб устранить иней. В этот период подача воздуха во внутреннем/наружном модулях останавливается и отображается 
“heating defrost”.

• Наружная температура и тепловая мощность
Тепловая эффективность кондиционера в режиме теплового насоса уменьшается при снижении наружной . Если тепловая мощность 
кондиционера в режиме отопления недостаточна, пожалуйста, используйте другие обогреватели.

• Время, требуемое для прогрева помещения до нужной температуры
Кондиционер, работающий в режиме отопления, нагревает воздух и вызывает его циркуляцию в помещении, поэтому для повышения температуры 
во всем помещении требуется некоторое время. В холодные дни рекомендуется запускать систему раньше.

• Когда в режиме отопления работает устройство контроля температуры в помещении
Если температура в помещении растет и активировано устройство контроля температуры в помещении, поток воздуха автоматически 
уменьшается. Когда температура в помещении падает, он автоматически переключается в нормальный режим.

“  (PREPARATION OF HEATING)” отображается в зоне сообщений на дисплее пульта дистанционного управления в следующих случаях.
Для беспроводных устройств световой индикатор run/check на дисплейном модуле главного корпуса будет мигать зеленым.
На проводном пульте дистанционного управления отображается установленная температура и индикация подготовки к режиму отопления.
• При запуске режима отопления
Чтобы предотвратить подачу холодного воздуха, подача воздуха в помещение может быть остановлена, что зависит от температуры 
в помещении в момент запуска устройства в режиме отопления. Пожалуйста, подождите некоторое время, пока не произойдет 
автоматическое переключение в нормальный режим отопления.

• При запуске операции размораживания (в режиме отопления)
Когда в наружном модуле может легко образовываться иней, работа в режиме отопления автоматически приостанавливается 
(останавливаются вентиляторы внутреннего/наружного модулей) на 5 - 10 минут в час и выполняется операция размораживания. 
После завершения размораживания выполняется автоматический переход в нормальный режим работы.

СЛУЧАИ, КОГДА ОТОБРАЖАЕТСЯ “  (PREPARATION OF HEATING)”

ПРИМЕЧАНИЕ  
С помощью пульта дистанционного управления можно включить функцию автоматического перезапуска, которая изначально отключена в настройках по 
умолчанию. Обратитесь к своему дилеру.
 Что такое автоматический перезапуск
• При возникновении сбоя электропитания или при отключении электропитания эта функция позволяет автоматически возобновлять работу системы после 
включения электропитания с использованием установок, которые были заданы  с помощью пульта дистанционного управления до отключения электропитания. 
Если система была в состоянии останова до сбоя электропитания, она будет в этом состоянии и после восстановления электроснабжения.

• Учтите, что в перечисленных ниже случаях необходимо задавать установки с пульта дистанционного управления заново.
1  Установки таймера отменены. Однако после ликвидации сбоя электропитания таймер спящего режима восстанавливается. При восстановлении после сбоя 
в подаче электропитания настройки выходных дней автоматически перезапишут еженедельную установку таймера. Установки времени сбрасываются с 
применением установок по умолчанию. Чтобы вернуться к исходным установкам после установки времени выполните отмену праздников “holiday cancel”.

2  Жалюзи останавливаются в горизонтальном положении.

ОСТОРОЖНО  
Если включена функция автоматического перезапуска, обязательно остановите устройство перед отключением электропитания. (Если подача электроэнергии 
отключается, когда система работает, вентилятор внутреннего модуля запустится немедленно после возобновления подачи электропитания. Кроме того, через 3 
минуты после возобновления подачи электропитания запускается наружный модуль.)

 АВТОПЕРЕЗАПУСК < ПРОВОДНОЙ ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ >

  УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Перечисленные ниже явления не являются признаками неисправности.

При работе в режиме охлаждения / осушения 
вентилятор внутреннего модуля будет 
неподвижным в течение нескольких минут 
(в случае системы регенерации тепла KXR).

С целью защиты компрессора вентилятор внутреннего модуля может начинать движение 
через несколько минут после начала работы в режиме охлаждения / осушения.
Каждые несколько часов автоматически выполняется управление для защиты 
компрессора. В это время может прекращаться воздушный поток, однако работа в 
режиме охлаждения вскоре возобновляется.

Слышны звуки вроде шлепков и щелчков. Эти звуки испускаются пластиковыми компонентами, которые расширяются или 
сжимаются при нагревании или охлаждении и трутся друг о друга.

После останова или при выполнении операции 
размораживания слышны шипящие звуки.

Эти звуки испускаются при работе клапанов хладагента, которые расположены 
внутри системы кондиционирования.

Кондиционер начинает работать 
автоматически, как только подается 
электропитание.

В случае если включена функция автоматического перезапуска и происходит 
восстановление после сбоя подачи электропитания, система запускается 
автоматически в том же состоянии, которое было до обрыва питания. См. ниже

Нельзя изменить установленную температуру 
(дисплей установки температуры мигает).

Если изменение температуры запрещено с пульта дистанционного управления, то 
изменить установку температуры нельзя даже если нажать ▼ или ▲.     См. стр. 19

При использовании беспроводного пульта 
дистанционного управления устройство не 
работает, а дисплей проверки внутреннего 
модуля мигает даже после нажатия на пульте 
дистанционного управления какой-либо кнопки. 

В случае, если система находится под управлением другого центрального 
пульта управления, который запрещает управление системой с другого пульта 
дистанционного управления, то работа с использованием пульта дистанционного 
управления невозможна.

Даже при попытке использовать проводной 
пульт дистанционного управления только 
лишь мигает сообщение “central control” и 
никаких операций не выполняется.

Не отображается ли сообщений “central controlling” или “center”?
При использовании управления с отдельно приобретаемой центральной консоли и 
т.д. команды пульта дистанционного управления блокируются.

☞

☞

 УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Прежде чем обращаться в техническую службу проверьте следующее.

УСТРОЙСТВО СОВСЕМ НЕ РАБОТАЕТ
Не  отключена  ли  подача 
электропитания?

Это отключение сети или 
сгорел предохранитель?

Не активирован ли 
автоматический 
выключатель утечки?

Опасно. Немедленно 
отключите выключатель 
электропитания и обратитесь к 
своему дилеру.

Не мешает ли приему сигнала 
солнечный свет или свет от 
другого сильного источника? 
(беспроводный пульт)

Не засорен ли воздушный 
фильтр?

Не находятся ли качающиеся 
жалюзи в горизонтальном 
положении (в режиме 
отопления)?
Если качающиеся 
жалюзи 
находятся в 
горизонтальном 
положении, поток 
воздуха может не 
достигатьпола.

Нет ли каких-
либо препятствий, 
загораживающих воздушные 
входные и выходные 
решетки?

• Не попадает ли в 
помещение прямой свет с 
улицы?

• Нет ли случайно в 
помещении каких-
либо нагревательных 
приборов?

• Не слишком ли много 
людей в помещении?

Не находится ли устройство 
в режиме подготовки к 
работе в режиме отопления?
  ☞ См. стр. 18

ПЛОХАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ ОХЛАЖДЕНИЯ ИЛИ ОТОПЛЕНИЯ ПЛОХАЯ  ЭФФЕК ТИВНОСТЬ 
ОХЛАЖДЕНИЯ

Если после проверки перечисленных выше положений кондиционер все еще не работает как следует или в описанных ниже 
ситуациях, остановите устройство и обратитесь к дилеру.
• Если предохранители часто перегорают, а автоматические выключатели часто срабатывают.
• Если в режиме охлаждения/осушения капает вода.
• Если устройство работает не так, как обычно, или с необычным шумом
• Если световой индикатор проверки мигает.
Перечисленные ниже явления не являются признаками неисправности.

НЕТ ПОТОКА ВОЗДУХА В РЕЖИМЕ 
ОТОПЛЕНИЯ

Из системы кондиционирования раздаются 
звуки вроде звуков падающих капель.

При запуске или останове системы могут быть слышны шелестящие и булькающие звуки, когда 
запускается/останавливается компрессор. Эти звуки издает протекающий по системе хладагент.

Шелестящие или булькающие звуки 
могут быть слышны из остановленного 
внутреннего модуля.

Эти звуки могут быть слышны, когда система кондиционирования работает в режиме 
автоматического управления.

Воздух, выходящий из внутреннего 
модуля плохо пахнет.

Подаваемый из внутреннего модуля воздух может плохо пахнуть, если в системе кондиционирования 
воздуха накопились пахучие вещества сигарет, косметики и/или мебели.

Во время работы из внутреннего 
модуля выходит белый пар.

Белый пар может образовываться при работе системы, если она используется в условиях, где часто 
используются масла и жиры, например, в ресторанах. В этом случае обратитесь к дилеру, чтобы 
очистить теплообменник.

В режиме охлаждения происходит 
переключение в режим вентиляции.

Система может переключиться в режим вентиляции автоматически во избежание образования инея 
на поверхности теплообменника. Вскоре происходит переключение в режим охлаждения.

Вентилятор внутреннего модуля не 
останавливается после останова 
устройства в режиме отопления.

Вентилятор внутреннего модуля может продолжать работать в течение 40 секунд, чтобы удалить 
оставшееся тепло из внутреннего модуля.
ОСТОРОЖНО  Не отключайте подачу электропитания, пока вентилятор не остановится.

Система кондиционирования воздуха 
не может быть запущена немедленно 
после останова.

В течение первых трех минут после выполнения операции останова нельзя запустить устройство 
в режиме охлаждения, осушения или отопления, даже если нажать кнопку ON/OFF, чтобы выбрать 
“operation”. Это обусловлено тем, что активирована цепь защиты компрессора (в это время работает 
вентилятор).

В режиме осушения наружу не выходит 
воздух. Величину потока воздуха нельзя 
изменить.

В режиме осушения скорость вентилятора автоматически контролируется с выполнением циклов 
низкая скорость/останов во избежание как сильного понижения температуры, так и роста влажности.

Качающиеся жалюзи перемещаются, когда 
устройство не работает ни в одном из режимов.

Качающиеся жалюзи автоматически покачиваются дважды после включения электропитания 
выключателем. Это не является неисправностью. Жалюзи также автоматически перемещаются в 
горизонтальное положение, когда отображается “PREPARATION OF HEATING”.

В режиме отопления из наружного модуля 
выходит вода или пар.

Вода или пар выпускаются при выполнении операции размораживания при удалении инея, 
осаждающегося на поверхности теплообменника наружного модуля в режиме отопления.

Вентилятор наружного модуля 
не работает, даже когда система 
запущена.

Скорость вентилятора автоматически контролируется в соответствии с окружающей температурой. 
Он может остановиться при высокой окружающей температуре в режиме отопления и при 
низкой окружающей температуре в режиме охлаждения. Также вентилятор останавливается при 
выполнении операции размораживания.
ОСТОРОЖНО   Вентилятор внезапно запускается, даже если он остановлен. Не засовывайте 

внутрь wiпальцы и/или острые предметы.
В режиме охлаждения происходит переключение 
в режим вентиляции.(в случае применения 
FDFW)

При относительной влажности 73% и выше режимы вентиляции и охлаждения могут 
чередоваться даже без включения термостата.  Целью такого режима работы является 
предотвращение образования конденсата и его вытекания из порта подачи воздуха внутреннего 
модуля.

Когда нельзя выбрать режим работы 
(в случае системы регенерации тепла 
KXR).

Когда установлен режим работы главного и дополнительного внутренних модулей с использованием 
системы регенерации тепла KXR, режим работы дополнительного модуля выбрать нельзя. (В этом 
случае система работает в том же режиме, который задан для главного модуля.)

Воздушный поток ослабевает, если режим 
работы изменяется во время выполнения 
операции (в случае системы регенерации 
тепла KXR). 

Если во время работы Вы переключаете режим с ОХЛАЖДЕНИЕ на ОБОГРЕВ или с 
ОБОГРЕВ на ОХЛАЖДЕНИЕ, сила воздушного потока ослабевает на 3 минуты. 

ON

OFF
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
            2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 
            100-8332, Japan

declare under our sole responsibility that the apparatus referred to in this declaration 
conforms with the following directives.

Description of apparatus:    Split Type Air Conditioner
Model name:

  Conformity model list

            [Indoor Unit]             [Outdoor Unit]

FDFW Series
FDK Series

FDUH Series
FDUM Series

FDU-F Series

yrogetaCyrogetaC
seireS 6XK - CDFseireS EDF
seireS ZXK - CDFseireS LFDF

FDC - KXZPE1 Series

FDUT Series

FDT Series
FDTC Series
FDTQ Series
FDTS Series
FDTW Series
FDU Series

FDFU Series

Relevant EU Directives :
        Machinery EU Directive 2006/42/EC
Applied Standards :
        EN 378-2
        EN 60335-1
        EN 60335-2-40

Authorized representative in the EU :
  MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.
  5 The Square, Stockley Park, Uxbridge, Middlesex, UB11 1ET, United Kingdom

Note : About the detail of Conformity model, see EC DECLARATION OF CONFORMITY sheet
included in a package
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MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

http://www.mhi-mth.co.jp

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.
5 The Square, Stockley Park, Uxbridge, Middlesex, UB11 1ET, United Kingdom

Tel : +44-333-207-4072

Fax: +44-333-207-4089

http://www.mhiae.com

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONERS AUSTRALIA, PTY. LTD.
Block E, 391 Park Road, Regents Park, NSW, 2143 PO BOX 3167, Regents Park, NSW, 2143

Tel : +61-2-8774-7500

Fax: +61-2-8774-7501

https://www.mhiaa.com.au

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES - MAHAJAK AIR CONDITIONERS CO., LTD.
220 Lad Krabang Industrial Estate Free Zone 3, Soi Chalongkrung 31, Kwang Lamplatiew, 

Khet Lad Krabang, Bangkok 10520, Thailand

Tel : +66-2-326-0401

Fax: +66-2-326-0419

http://www.maco.co.th
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